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Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 23 de desembre de 2024, i posa a prova les
teves habilitats lingüístiques amb les respostes que et revelaran els secrets d'aquest
apassionant trencaclosques.

Solucions del Paraulògic d'avui 23/12/2024
La lletra central d'avui és la M i les lletres restants són A-D-E-N-U

La solució al paraulògic d'avui, 23/12/2024, conté 40 paraules i 1 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 16 punts:
0

menuda �� Tuti ��

 

Paraules de 9 punts:
0

demandada

 

Paraules de 7 punts:



0

damnada
demanda
mundana

 

Paraules de 6 punts:
0

dumdum
endema
mamada
manada
mannan
menada
mudada

 

Paraules de 5 punts:
0

amena
edema
enema
manna
munda
neuma
numen

 

Paraules de 2 punts:
0

adam
amen
dama
dema
duma
mama
mana



meda
mede
mena
menu
meua
muda

 

Paraules de 1 punts:
0

ama
ame
ema
emu
mam
mau
mem
meu

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 Σ

a 2 2 1 0 0 0 0 5
d 0 3 0 1 2 0 1 7
e 2 0 2 1 0 0 0 5
m 4 8 2 6 1 0 0 21
n 0 0 2 0 0 0 0 2
u 0 0 0 0 0 0 0 0
Σ 8 13 7 8 3 0 1 40

Prefixos de dues lletres:
ad-1 am-4 da-2 de-3 du-2 ed-1 em-2 en-2 ma-8 me-9 mu-4 ne-1 nu-1

Prefix freqüent de tres lletres:
man-4 men-4

Sufixos freqüents de tres lletres:

https://dadalogic.org


ada-6

 Hi ha 1 tuti de 6 lletres 

 Hi ha 3 palíndroms de 3 lletres 

Hi ha 2 mots quadrats:
- 1 de 4 lletres
- 1 de 6 lletres

Subconjunts:
adm-3 am-3 aem-2 aemn-4 admn-2 adem-3 ademn-4 admu-3 dmu-1 emu-2 amn-3
amu-1 dem-1 em-1 emnu-2 ademnu-1 aemu-1 admnu-2 aemnu-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Adam: La paraula 'Adam' és un nom propi d'origen hebreu que significa "home" o
"humanitat". En la tradició judeocristiana, Adam és considerat el primer home creat
per Déu, segons el relat bíblic del Gènesi. A més, 'Adam' pot referir-se a diverses
figures culturals, literàries o artístiques, així com a noms de lloc o de persones en
diferents contextos.
Ama: La paraula 'ama' en català té diverses acepcions: 

1. **Ama (sustantiu)**: Es refereix a una dona que cuida, protegeix i s'encarrega de
la llar i dels seus membres, sovint en el context de la família. Pot ser sinònim de
mare o dona que exerceix una funció de cuidadora.

2. **Ama (sustantiu)**: En el context de l'educació o de la formació, pot referir-se a
una dona que ensenya o forma altres persones, com en el cas de les mestres.

3. **Ama (verbo)**: És la forma del verb 'amar' en primera persona del singular del
present d'indicatiu, que significa tenir afecte o estima cap a algú o alguna cosa.

4. **Ama (sustantiu)**: En algunes regions, pot fer referència a una dona que
exerceix el treball de servei a la llar, com una criada o assistenta.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!
Amè: La paraula 'amè' és un adjectiu que significa que una cosa és amable,
benèvola o que transmet una sensació de calidesa i afecte. S'utilitza per descriure
persones o actituds que són agradables i que mostren una disposició positiva cap
als altres.
Amén: La paraula 'Amén' és una interjecció que s'utilitza principalment en
contextos religiosos, especialment en la tradició cristiana, per expressar
assentiment, veracitat o la confirmació d'una pregària o benedicció. Literalment,
significa "que així sigui" o "certament". S'utilitza al final de oracions o cants per



indicar que el que s'ha dit és desitjat o acceptat.
Amena: La paraula 'amena' és un adjectiu que significa agradable, plaerosa o que
resulta entretinguda. Es pot referir a una situació, una conversa, un ambient o una
activitat que provoca satisfacció i comoditat. Per exemple, es pot dir que una
xerrada és amena si és interessant i fa que la gent se senti a gust.
Dama o damà: La paraula 'dama' o 'damà' té diverses accepcions en català: 

1. **Dama**: Es refereix a una dona de rang alt o de bona posició social. També pot
designar una dona elegant o distingida.
2. **Dama**: En el context dels jocs, com ara el dòmino o l'escacs, fa referència a
una peça específica que pot tenir una importància especial en el desenvolupament
del joc.
3. **Dama**: En la literatura o la cultura popular, pot referir-se a un personatge
femení noble o heroic.

En general, la paraula evoca imatges de gràcia, dignitat i respecte.
Damnada: La paraula 'damnada' és un adjectiu que prové del verb 'damnar'. En un
sentit literal, es refereix a algú o alguna cosa que ha estat condemnada o que es
troba sota una maledicció. En un context més figurat, pot fer referència a una
persona que es considera perduda o que ha caigut en la desgràcia, sovint per les
seves accions o decisions. 

En la literatura i la religió, el terme pot tenir connotacions més profundes,
relacionades amb la idea de condemna eterna o de càstig diví.
Demà: La paraula 'demà' és un adverbi de temps que fa referència al dia següent
al present, és a dir, al dia immediatament posterior al moment actual. També pot
ser utilitzat en un sentit més ampli per referir-se a un futur proper o a un moment
que encara no ha arribat.
Demanda: La paraula 'demanda' en català té diverses accepcions: 

1. **En el context legal**: Es refereix a una sol·licitud formal que una persona
presenta davant d'un jutjat o tribunal, demanant que es prengui una decisió sobre
un assumpte legal.

2. **En economia**: Fa referència al desig o necessitat que tenen els consumidors
per adquirir béns o serveis en un determinat moment i a un preu concret.

3. **En un sentit general**: Pot significar la petició o requisit que es fa a algú per
obtenir alguna cosa, com ara informació, ajuda o recursos.

En resum, 'demanda' implica una sol·licitud o requisit que pot tenir diverses
aplicacions segons el context.
Demandada: La paraula 'demandada' té diverses acepcions en català: 

1. **En el context legal**: Es refereix a la persona o entitat contra la qual es
presenta una demanda en un procés judicial. És la part que ha de respondre a les
al·legacions que fa la part demandant.

2. **En un context general**: Pot referir-se a la sol·licitud o petició que es fa per
obtenir alguna cosa, així com a l'acció de demanar o requerir.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, no dubtis a
preguntar!
Duma: La paraula 'duma' pot referir-se a diversos conceptes, però en el context



més comú, s'utilitza per designar un tipus de vegetació o paisatge característic de
les regions de praderies o estepes, sovint amb herbes altes i arbusts. A més, en
alguns contextos, 'duma' pot referir-se a un tipus de planta específica d'aquests
ecosistemes. 

Si necessites una definició en un context diferent, si us plau, especifica-ho!
Dumdum: La paraula "dumdum" fa referència a un tipus de munició que té un
projectil dissenyat per expandir-se o deformar-se en impactar, causant així una
ferida més gran i devastadora. Aquest terme prové del nom de la fàbrica de
municions de Dum Dum, situada a l'Índia, on aquest tipus de projectils van ser
desenvolupats. A més, "dumdum" s'utilitza també en un context més ampli per
referir-se a qualsevol cosa que sigui especialment destructiva o letal.
Edema: L'edema és una acumulació anormal de líquid en els teixits del cos, que
provoca una inflamació visible en la zona afectada. Pot aparèixer en diferents parts
del cos, com ara les cames, els braços o la cara, i és sovint un signe d'altres
condicions mèdiques, com ara insuficiència cardíaca, problemes renals o reaccions
al·lèrgiques.
Ema: La paraula 'Ema' pot referir-se a diversos significats, però en un context
general, es pot considerar un nom propi femení. En alguns casos, 'Ema' també pot
ser una variant de 'Emma', que és un nom d'origen germànic que significa
"universal" o "total". A més, en el context de la literatura o la cultura popular, pot
aparèixer com a nom de personatges. Si busques un significat més específic o en un
context determinat, si us plau, proporciona més informació.
Emú: L'emú és un ocell gran i no volador que pertany a la família dels ratites. És
originari d'Austràlia i es caracteritza per la seva alçada, que pot arribar fins a dos
metres, així com per les seves potes llargues i fortes. L'emú té un plomatge de color
marró i una cara allargada. És un animal herbívor que s'alimenta principalment de
llavors, fruits i fulles. A més, és conegut pel seu comportament social i pel seu cant
distintiu.
Endemà: La paraula 'endemà' en català es refereix al dia següent a un moment
determinat, especialment al dia següent a un esdeveniment o situació específica.
També pot fer referència a un futur proper en un context més ampli. En resum,
'endemà' significa "el dia després".
Ènema: L'ènema és un procediment mèdic que consisteix a introduir líquids a
través del recte i l'anus, amb l'objectiu de netejar el còlon, facilitar la defecació o
administrar medicaments. També es pot utilitzar en situacions de diagnòstic o
tractament en el context de diverses afeccions intestinals.
Mam: La paraula 'mam' en català es pot referir a una forma familiar o afectuosa de
dir "mama" o "mare". És una manera informal i càlida d'adreçar-se a la mare, sovint
utilitzada per nens o en contextos íntims. Si necessites una definició més específica
o un altre significat, si us plau, proporciona més context.
Mama o mamà: La paraula 'mama' o 'mamà' en català es refereix a la mare,
especialment en un context afectuós o familiar. És un terme utilitzat sovint per nens
o en situacions íntimes per designar la figura materna. A més, pot fer referència a la
llet materna o al fet de nodrir. En un sentit més ampli, 'mama' pot ser també un
terme que expressa cura, protecció i amor.
Mamada: La paraula 'mamada' és un terme col·loquial que fa referència a l'acte de
xuclar o llepar el penis, sovint en un context sexual. És un terme que pot ser
considerat vulgar o groller en algunes situacions. En un context més ampli, pot
referir-se a qualsevol acció de xuclar o llepar, però és més conegut pel seu significat
sexual.
Mana: La paraula 'mana' pot tenir diversos significats en català: 

1. **Mana (sustantiu)**: En el context religiós o espiritual, fa referència a un aliment



sobrenatural mencionat a la Bíblia, que segons la tradició fou proporcionat per Déu
als israelites durant la seva travessia pel desert.

2. **Mana (verbo)**: Forma del verb 'manar', que significa donar ordres o dirigir. En
aquest cas, 'mana' és la tercera persona del singular del present d'indicatiu (ell/ella
mana).

3. **Mana (sustantiu)**: En alguns dialectes, pot referir-se a la mà, com una forma
col·loquial o popular.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, fes-m'ho saber!
Manada: La paraula 'manada' es refereix a un grup d'animals de la mateixa
espècie que viuen junts, especialment en el context de mamífers com ara llops,
cérvols o elefants. També s'utilitza en un sentit més ampli per descriure un conjunt
de persones que actuen de manera conjunta o que comparteixen un mateix interès.
En un context col·loquial, pot tenir connotacions negatives si es refereix a un grup
que es comporta de manera agressiva o violenta.
Mannà: La paraula 'mannà' fa referència a un aliment que, segons la tradició
bíblica, els hebreus van rebre de Déu durant la seva travessia pel desert després de
l'escapament d'Egipte. Es descriu com una substància semblant a un gra o a una
neu fina que apareixia cada matí i que podien recollir per alimentar-se. En un sentit
més ampli, 'mannà' s'utilitza també per referir-se a qualsevol cosa que es considera
un regal o una benedicció inesperada.
Mannan: La paraula 'mannan' es refereix a un tipus de polisacàrid que es troba en
algunes plantes i algues. Es tracta d'un carbohidrat compost principalment per units
de manosa, que és un monosacàrid. Els mannans són importants en diversos
processos biològics i tenen aplicacions en la indústria alimentària i farmacèutica, ja
que poden actuar com a agents espessidors o estabilitzants.
Mau: La paraula 'mau' pot tenir diferents significats segons el context: 

1. **Mau (adjectiu)**: Es refereix a un color, especialment un to de morat o violeta.
2. **Mau (substantiu)**: En alguns contextos, pot fer referència a un tipus de gat,
particularment en relació a la raça de gat coneguda com a 'gat mau egipci', que és
conegut per la seva pelatge característic i el seu origen a Egipte.

Si necessites un significat més específic o en un context determinat, no dubtis a dir-
ho!
Meda: La paraula 'meda' en català fa referència a un terme que s'utilitza per
designar un feix o un munt de fenc, herba o altres materials vegetals assecats, que
s'utilitza sovint com a aliment per a animals o com a material de construcció.
També pot referir-se a una unitat de mesura en l'agricultura. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Mede: La paraula 'Mede' fa referència a un membre d'un antic poble que habitava
la regió de Media, situada a l'actual Iran. Històricament, els Medes eren coneguts
per la seva influència en la formació de l'Imperi Persa i per la seva cultura i
organització social. A més, la paraula 'Mede' també pot referir-se a la llengua
parlada per aquest poble. Si necessites una definició en un context diferent, si us
plau, especifica-ho!
Mem: La paraula 'mem' pot referir-se a diversos conceptes, depenent del context: 

1. **Mem (memòria)**: En el context de la informàtica, 'mem' és una abreviatura de
'memòria', que fa referència a l'espai d'emmagatzematge que utilitza un ordinador
per guardar dades i instruccions.



2. **Mem (en la cultura popular)**: En el context de la cultura d'internet, un 'mem'
és una imatge, vídeo o text que es difon ràpidament a través de les xarxes socials,
sovint amb un contingut humorístic o satíric.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, si us plau, indica-
ho!
Mena: La paraula "mena" té diverses accepcions en català: 

1. **Mena (substantiu)**: Es refereix a un tipus de mineral o matèria que es pot
extreure de la terra, generalment per obtenir metalls o altres materials valuosos.
Per exemple, la "mena de ferro" és el mineral del qual s'extreu el ferro.

2. **Mena (substantiu)**: En un sentit més general, pot referir-se a un conjunt o
categoria de coses o persones que tenen característiques similars. Per exemple,
"una mena de" s'usa per indicar una classe o tipus de cosa.

3. **Mena (substantiu)**: En alguns contextos, pot referir-se a la manera d'actuar o
comportar-se d'algú, com en "tenir una mena de actitud".

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Mènada: La paraula 'mènada' fa referència a una de les seguides de Dionís, el déu
grec del vi i la festes. En la mitologia, les mènades eren dones que es deixaven
portar per l'extasi i el frenesí, participant en rituals i celebracions en honor a Dionís.
Aquest terme també pot utilitzar-se de manera més general per descriure dones
que actuen amb passió o que es deixen portar per les emocions de manera intensa.
Menú: La paraula 'menú' fa referència a un llistat de plats o aliments que es poden
escollir en un restaurant o en un àpat. També pot referir-se a una selecció d'opcions
disponibles en un programa informàtic o en un dispositiu electrònic, on l'usuari pot
triar diferents funcions o configuracions. En ambdós casos, el terme implica una
organització d'eleccions que facilita la selecció de diferents elements.
Menuda: La paraula 'menuda' té diverses accepcions en català: 

1. **Adjectiu**: Es refereix a algo que és petit o de dimensions reduïdes. Per
exemple, una persona menuda és una persona de poca alçada o amb una
constitució física lleugera.

2. **Substantiu**: Pot referir-se a les petites coses o detalls, així com a les petites
peces d'un tot, com en el cas de les "menudes" que es poden referir a petites
quantitats o unitats.

3. **En un context més ampli**: Pot també descriure una actitud o comportament
que és delicat o subtil.

En general, el terme s'associa amb la idea de petitesa o delicadesa.
Meu: La paraula "meu" és un adjectiu possessiu que indica que alguna cosa
pertany a la primera persona del singular. S'utilitza per referir-se a allò que és de la
persona que parla. Per exemple, en la frase "Aquest llibre és meu", s'indica que el
llibre pertany a la persona que parla. A més, "meu" pot ser utilitzat en un sentit més
emocional o afectiu, com en expressions que denoten estima o vinculació personal.
Meua: La paraula "meua" és un adjectiu possessiu que significa "meva" en català,
utilitzat principalment en algunes variants dialectals de la llengua, com el valencià.
Fa referència a alguna cosa que pertany a la primera persona del singular (jo). Per
exemple, "aquesta és la meua casa" significa "aquesta és la meva casa".
Muda: La paraula 'muda' pot tenir diverses accepcions en català: 



1. **Adjectiu**: Es refereix a una persona o un animal que no pot parlar, que no
emet sons amb la veu. Per exemple, "Ella és muda des de naixer."

2. **Substantiu**: Pot referir-se a una persona muda o a un tipus de muda, com en
el cas de la muda d'animals, que és el procés pel qual aquests perden el pelatge o
les plomes.

3. **En el context de la música**: 'muda' pot referir-se a una pausa o un moment de
silenci en una peça musical.

4. **En el context teatral**: Pot referir-se a una escena o una representació que no
inclou diàlegs.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Mudada: La paraula 'mudada' en català es refereix al canvi de residència o de
domicili d'una persona o família. També pot fer referència a l'acció de mudar-se, és
a dir, de traslladar-se d'un lloc a un altre. En un context més ampli, pot implicar una
transformació o canvi significatiu en la vida d'algú.
Mundà: La paraula 'mundà' es refereix a allò que és del món, que pertany al món
material o terrenal, en contraposició al que és espiritual o celestial. S'utilitza sovint
per descriure coses que són comunes, ordinàries o que tenen a veure amb la vida
quotidiana. També pot implicar un cert grau de superficialitat o preocupació per
aspectes materials. En un context més ampli, 'mundà' pot fer referència a l'estil de
vida o les preocupacions d'una persona que està immersa en les activitats i valors
del món.
Mundana: La paraula 'mundana' fa referència a allò que és del món, que pertany a
la vida quotidiana i material, en contraposició a allò espiritual o sobrenatural.
També pot descriure una persona que està molt interessada en les coses terrenals,
sovint amb un sentit de superficialitat o de preocupació per les aparences. En
alguns contextos, pot tenir una connotació negativa, associada amb la frivolitat o la
falta de profunditat.
Neuma: La paraula 'neuma' es refereix a un signe musical que indica la manera de
cantar una nota o una sèrie de notes en la notació musical antiga, especialment en
el context de la música gregoriana. Els neumes eren utilitzats abans de l'adopció de
la notació moderna i servien per guiar els intèrprets en la interpretació melòdica i
rítmica de les peces musicals. A més, en un context més ampli, 'neuma' pot referir-
se a un gest o a un moviment expressiu en la interpretació musical.
Numen: La paraula 'numen' fa referència a una divinitat o a una força sobrenatural
que s'atribueix a un lloc o a un objecte. En la tradició romana, el terme s'utilitzava
per designar l'essència divina que habitava en els déus o en els esperits que
protegien determinats llocs. També pot referir-se a una inspiració o a una influència
creativa que guia l'artista o el pensador. En un sentit més ampli, 'numen' pot
implicar la idea de poder o autoritat divina.

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden millorar
les habilitats mentals dels jugadors. En primer lloc, aquest joc estimula la creativitat i el
pensament lateral, ja que els jugadors han de trobar connexions entre paraules i
conceptes, fomentant així la seva capacitat per pensar fora del comú.



A més, el Paraulògic ajuda a desenvolupar l'ampliació del vocabulari i la comprensió
lingüística. A mesura que els jugadors intenten encaixar les paraules en el tauler, milloren
el seu coneixement del llenguatge i aprenen noves paraules en un context divertit i
dinàmic.

Finalment, jugar a aquest tipus de jocs també potencia les habilitats de resolució de
problemes i la concentració, ja que els jugadors han de mantenir l'atenció i analitzar
diverses opcions per aconseguir el millor resultat possible. En resum, el Paraulògic no
només és una font d'entreteniment, sinó també una eina educativa valuosa per al
desenvolupament cognitiu.

Descobreix els secrets del Paraulògic: un joc de paraules
que et farà riure i pensar!

Quina jornada de Paraulògic hem tingut, oi? Entre lletra i lletra, hem anat desxifrant
paraules que ens han fet somriure i pensar alhora. Ara és el moment de compartir les teves
estratègies i trucs, perquè mai se sap qui podria trobar la clau per resoldre el repte d'avui!
Comenteu com ho heu fet, quines paraules us han costat més i quines han estat les vostres
millors troballes. La diversió continua amb les vostres aportacions!
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